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Sabrina tiene 17 años y es estudiante de último grado. Sus pasatiempos favoritos son la lectura, el arte y la 
danza. Su mayor fuente de inspiración son sus padres.
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NOTA EDITORIAL

4

Faith Blackhurst
Directora Editorial

Albricias

En esta edición de Albricias “La moda y el diseño / A moda e o desenho”, ustedes demuestran su comprensión profunda de cómo la moda 
puede ser un vehículo para la autoexpresión y un reflejo de la sociedad y sus culturas diversas. Aunque para algunos la moda es una mera 
manifestación superficial para algunos, siempre ha sido una forma de arte en constante transformación y una manera de honrar a los 
antepasados y sus tradiciones. Desde poesías y ensayos que analizan el significado cultural de la ropa indígena hasta reflexiones personales 
sobre la belleza idealizada, nuestros jóvenes autores captan la esencia del impacto de la moda en lo global e individual. Natalia Alarcón–
Castro, por ejemplo, enfatiza la conexión que siente con las mujeres colombianas de su familia cuando se viste, se maquilla y se mueve como 
ellas lo hacían de jóvenes, diciendo que “las 2,128 millas entre mis dos hogares se cierran”. Así la moda nos permite viajar por el espacio y el 
tiempo, indagando sobre sus significados pasados y resignificándolos en el presente. 

Al considerar el estado actual de la moda en el mundo hispanohablante, no se puede negar la influencia de Bad Bunny, el famoso cantante y 
compositor puertorriqueño. A través de su música y su estilo único, Bad Bunny ha dejado una marca indeleble en la cultura pop, desafiando 
las convenciones tanto en su música como en su forma de vestir. Sus elecciones de ropa a menudo se resisten a las normas de género, desde 
usar uñas acrílicas llamativas hasta combinar colores y patrones audaces. Como consecuencia, Bad Bunny se ha convertido en un ícono de 
la moda que inspira a sus seguidores a romper barreras y expresarse libremente. Refuerza su actitud de resistencia cuando afirma: “En mi 
clóset , yo no tengo ropa de hombre ni ropa de mujer”, una declaración consistente con la narrativa “Esos tacones” del estudiante Ben Allen, 
quien enfatiza la importancia de la moda en la comunidad LGBT. 

Recientemente, la moda sostenible y la inclusividad han emergido como temas cruciales en la industria. Los jóvenes escritores de esta 
edición están atentos a estos cambios, y a través de sus palabras, exploran cómo la moda puede ser una fuerza positiva para el cambio social 
y ambiental. Por ejemplo, la denuncia de la moda rápida por Zara Pattison, el ensayo de Aditya Sehgal sobre el cambio climático, y el video de 
Justice Arai sobre el cuero de cactus (una alternativa vegana al cuero tradicional), nos invitan a cuestionar nuestras elecciones de moda y 
considerar cómo podemos contribuir a un mundo más consciente y equitativo. 

Bienvenidos a este viaje literario a través del mundo de la moda y del diseño. Esperamos que estas páginas inspiren a los lectores a explorar 
su propia relación con la moda y a apreciar cómo las palabras pueden ser tan poderosas y transformadoras como la ropa que elegimos usar. 
¡Todos a una!

OBRAS ESTUDIANTILES
La moda es todo. 

El
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y negro, como la cacerola de mi mamá
Café como mi Colombia
Rubio como una arepa con queso
Rojo como la sangre latina e hispana que 
No solo nos mantiene vivos, nos hace personas. 
Liso hecho de seda, rizado hecho de lana, ondulado hecho de terciopelo. 

Y el vestido. Las mujeres en mi vida siempre se han asegurado de que yo tenga un vestido.
Blanco con oro, mar y sangre derramada en él. 
Cuando doy vueltas me siento como una flor. 
Cuando muevo mi falda y mis caderas, las 2,128 millas entre mis dos hogares se cierran.

La moda hace mis labios rojos como los de mi mamá en los años 90.
La moda es mi manera de seguir siendo colombiana cuando ni mi boca ni la música pueden decirlo. 
Cuando me visto como las mujeres en mi vida, le muestro al mundo su moda. 
Le habla en español.
Es un regalo que me han pasado y yo pasaré.

La moda de todos

Natalia Alarcón–Castro
Capítulo Salamanca

Kinder High School for the Performing and Visual Arts 
Houston, TX

Señora Luisa Jiménez, asesora

Natalia estudia escritura creativa. Ella incorpora su 
cultura latina en sus escritos y proyectos. Ella está 
muy agradecida a Albricias por la oportunidad de 
publicar sus versos.
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Un mundo maravilloso
Vivir la moda es un arte sublime,
un juego de colores, texturas y estilo,
que nos hace sentir únicos y especiales,
y nos lleva hacia un mundo sin igual.

Desde el estampado más atrevido,
hasta el corte más sofisticado,
cada prenda es un reflejo de nuestra personalidad,
y nos muestra al mundo tal como somos.

La moda es un lenguaje universal,
que se expresa con cada prenda que vestimos,
y nos permite comunicar nuestro estado de ánimo,
nuestros gustos y nuestra forma de ser.

Pero vivir la moda no es sólo seguir tendencias,
sino también crear nuestro propio camino,
descubrir nuestra propia esencia,
y dejarnos llevar por nuestra propia inspiración.

Vive la moda con pasión y alegría,
y deja que tu creatividad te lleve hacia lo inesperado,
porque sólo así podrás ser realmente libre,
y vivir la moda de verdad.

Glenda Reyes
Capítulo Las Abejas de Cibeles

Baker High School
Mobile, AL

Isabel Otaño, asesora

Glenda tiene 17 años y es de Colón, Honduras. Se siente muy orgullosa de 
ser latinoamericana. Le gusta mucho leer, escribir, bailar y pasar tiempo 
con la familia. Se dedica a sus estudios y es una persona creativa y muy 
sociable. En el futuro le gustaría estudiar administración de empresas.

Las estrellas en mi manga

Raven es estudiante de duodécimo grado. Tiene dos perros, tres caballos y muchos gatos en su establo familiar. 
También tiene una familia grande—es una de 18 nietos. En su tiempo libre le gusta jugar al fútbol, leer y nadar 
en su piscina en el verano. Espera estudiar biología y español en la universidad. 

Raven Zimmerman
Capítulo Mrs. Concetta Creaser

South Glens Falls Senior High School
South Glens Falls, NY

Jennifer Blanco, asesora

Estrellas, 
esparcidas, 

pecosas en mi camisa.  
Pequeños fragmentos,

como pedazos de mí, 
tanta belleza y significado entre ellas. 

Miro las estrellas,
y me hacen pensar. 

Yo soy como una de ellas, 
rota y hermosa 

perfecta y destrozada.  

Mi corazón yace en mi manga, 
deseando que sea quien soy.

 
Así que yo vivo y amo, 

aprendo y crezco.
Mi corazón comparto 

y mis miedos no muestro.  
Los cubro con mi orgullo.

Esta vida es espantosa, 
pero las estrellas en mi corazón brillan.

No importa quién me trata de derribar,
porque sé quién soy, y eso es lo que vale.

No visto para impresionar, 
ni me importa encajar con la gente criticona. 

No quiero mezclarme con la multitud. Quiero sobresalir.

Quien soy no se refleja en la ropa. 
Miren mi corazón, 

no miren las estrellas en mi manga.
Y entre mi estilo y mi alma,

espero que sepan elegir. 

Karen Abad
Capítulo Voces Nuestras

North Shore Senior High School
Houston, TX

Mirna Vásquez, asesora

Karen es estudiante de duodécimo grado. Ha 
sido miembro de la SHH durante tres años y en la 
universidad se va a especializar en ingeniería. Su 
afición favorita es pintar y dibujar.

La cultura de la moda
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	 La luz ondeaba desde la ventana, mostrándome el polvo flotando alrededor del cuarto. Giré mi cabeza ligeramente hacia el armario. 
Mis ojos se deslizaron a través de las prendas sobre la gruesa barra gris que corría como un tren pequeño y lento atravesando el campo. Me 
llevó a un rincón olvidado, en el que yacía una caja inundada de zapatos. En la parte superior, vi un par de tacones que desencadenaron un 
torrente de recuerdos que me envolvieron como una ola. Me levanté y los tomé en mis manos con un agarre y una confianza que parecían que 
nunca se detendrían. Mi dedo trazó el ángulo afilado del tacón, tachonado con cristales rosados. En ese momento, sentí una chispa que ansiaba 
escapar de mi esqueleto. Por primera vez en un año, volví a sentir a mi hermana. 
	 Crecí en un pueblo pequeño, compuesto por una población homogénea que se adhirió estrictamente a la tradición. El uniforme de mi 
preescolar requería que las niñas llevaran un vestido hasta la rodilla y los niños una camisa con cuello. Sin embargo, mi hermana, María, y yo 
no éramos muy aficionados a eso. Un día, después de que nuestros padres nos dejaron en la escuela, intercambiamos nuestros atuendos y nos 
presentamos en clase. Por supuesto, los ojos de la maestra fueron como de una lechuza e instantáneamente nos envió a la oficina del director. 
Allí, nos recordó las reglas que detallaban todas las infracciones que habíamos cometido de manera tan flagrante. De vez en cuando, mientras 
el hombre sermoneaba, mi hermana y yo nos echamos una mirada y no pudimos evitar reír. Eventualmente, nuestro director se tranquilizó; 
a medida que salíamos, dijo: «Samuel, quédese un segundo». Inmediatamente miré a María, que parecía tan confundida como yo. Me volví a 
sentar y ella me alejó con una débil sonrisa. 
	 Cuando la puerta se cerró, se dirigió a mí con un tono grave. «Me comuniqué con sus padres sobre el comportamiento pueril que 
presencié hoy. Su madre está al teléfono y le gustaría hablar con usted». Temblé a medida que su mano firme presionaba el botón de altavoz. 
Entonces, oí a mi mamá. 
	 	 «¿Te han lastimado?» dijo con brusquedad, sin saludar. Le contesté 

que estaba bien. Ella no habló por un momento y escuché el zumbido de 
la línea telefónica. Más suave, dijo, «Cariño, vestir te así es peligroso. El 
mundo no lo entenderá». Conteniendo las lágrimas, murmuró: «No quiero 
perderte». 

	 	 Unos años más tarde, mi hermana y yo estábamos acostados en 
el piso de su habitación y me miré en el espejo que estaba delante de mí. 
En el calor del verano, la ventana abierta dejaba que la música de su radio 
se llevara por el bosque. Sentí sus ojos fijados en mi cara, atrayéndome a 
mirarla. «¿Qué deseas?» dije con asusto. 

	 	 Con una sonrisa que no pudo evitar, me mandó, «Dancemos». Grité 
cuando ella me agarró por la mano y me forzó a ponerme de pie. Antes de 
que me diera cuenta, mis brazos estaban volando por el aire como si fueran 
alas que pudieran elevarme al cielo. 

	 	 Mientras bailábamos, voceó por encima de la canción, «¿Te 
apetece probar a andar con tacones?» Me quedé boquiabierto solo de 
pensarlo. Ella ya había comenzado a buscarlos y rápidamente me di cuenta 
de que no iba a tener otra opción. De su armario sacó un par de zapatos 
que brillaban con piedras. Ella sonrió. Puse mis ojos en blanco, lo que 
escondió la anticipación que burbujeaba en mi pecho. Me senté a su lado 
y me los puso como si siempre hubieran sido destinados para mí. Admiré 
su embellecimiento de vidrios del color rubor. Cuando me levanté, caminé 
por la sala al ritmo de la música con una talla imparable. A medida que me 
aplaudía, sentía que podía aguantar cualquier desafío que el mundo me 
lanzara. 

	 	 Entre todo el alboroto, no habíamos escuchado el auto de mi mamá 
llegar a casa. Sin previo aviso, la puerta se abrió y mi mamá entró gritando, 

Ben Allen 
Capítulo Cide Hamete 

Miller School of Albemarle 
Charlottesville, VA 

Jennette Reyes, asesora 

Ben es lector, escritor, tenista, pianista, hermano e hijo, quien 
por casualidad es estudiante de duodécimo grado. Él es el 
fundador y líder de una revista literaria y la Alianza de Género 
y Sexualidad de su escuela. Ha hablado el español durante 
cinco años y planea especializarse en literatura comparada 
en la universidad. 

Esos tacones «¿Qué es todo este ruido?» Antes de que pudiera pronunciar otra palabra, vio mis tacones. El mundo estaba tranquilo por un momento, hasta 
que sus ojos se encontraron con los míos. 
	 Más tarde esa noche, juré que nunca volvería a usar esos tacones. 
	 Yo estaba a punto de cumplir quince años cuando María falleció. Recuerdo el timbre puntiagudo del teléfono de mi maestra. 
Recuerdo la manera en que sus ojos se clavaron en mi rostro. Recuerdo el sonido de mis talones en el suelo mientras caminaba por ese pasillo 
interminable. En el teléfono del consejero escolar, recuerdo haber oído a mi madre susurrarme: «María está muerta». Cuando esas palabras 
entraron en mi cuerpo, recuerdo el peso precipitado sobre mi rostro, arrastrando mi boca hasta mi cuello. Recuerdo el temblor de mis manos 
cuando se me cayó el teléfono al piso. Cuando el orientador me dejó solo, recuerdo la abrumadora comprensión de que acababa de perder la 
única persona que me entendía. 
	 Pasó un año antes de que volviera a entrar en su habitación. Cuando finalmente lo hice, me subí a su cama y miré fijamente su techo 
vacío. Me acordé de que su música hacía que la habitación se sintiera tan llena. Anhelé volver a bailar con ella usando esos tacones que me 
brindaban toda la fortaleza del mundo. Lentamente, me puse de pie y los encontré en la misma cajita en la que ella los había dejado. Mientras 
escuchaba el suave viento soplar entre los árboles, me aferré a esos tacones como si nunca los hubiera soltado. 
	 Después de un rato, me vino a la mente un folleto publicado en la cartelera escolar. Anunciaba un espectáculo anual de drag 
organizado por el centro LGBTQ local. Todos los años veía ese anuncio, pero siempre temía la mirada ardiente de mi madre. No obstante, 
mientras sostenía los tacones de María, me di cuenta de que mi hermana aún vivía en ellos. El poder al que accedí ese día de verano, podía 
aprovecharlo de nuevo. Con el respaldo de María podía soportar a mi mamá. 
	 Me maquillé en mi baño la tarde antes de la actuación. A medida que el delineador rozaba mi cutis, un aire nuevo fluía por mis venas. 
Me vi en el espejo. Yo estaba vestido con mi ropa de la escuela; mi sudadera suelta me absorbió como la avara medianoche. Me la quité y la 
reemplacé con un vestido que había hallado en el armario de María. Era de un liso rosa chicle que aflojó toda la tensión de mi cuerpo. Mientras 
miraba ese vestido, pareció ser la metáfora más pura de mi identidad. Recordé el vestido de mi hermana de preescolar y su cara sonriente en la 
oficina del director. Me puse los tacones rosados y bajé con orgullo las escaleras. 
	 Cuando mi pie hizo contacto con el suelo, mi madre se quedó callada. Esperaba confrontar su cruda furia, pero ella solo me vio; me 
acordé del sonido de la línea telefónica. Vi sus ojos frágiles que miraban a través de los míos como si yo no existiera. Mientras se sentaba en 
silencio distante, dudé si estaba haciendo lo correcto. Sin embargo, observé mis tacones y de repente mi hermana estaba frente a mí. Puso su 
palma en mi hombro y me dijo: «Te quiero, Samuel. Siempre estoy contigo». 
	 Volví a mirar a mi mamá. Volví a mirar a mi querida mamá. Mientras una lágrima se escapaba de mi ojo: «Soy gay». Ella se estremeció, 
pero yo no iba a parar. «Vestirse de manera femenina es más que un capricho. Mamá, vivo en un mundo que intenta encubrir quien soy. Se 
supone que cumplo con reglas que han existido durante siglos, en una ciudad que no considera la posibilidad de un cambio. Sé que todavía no 
soy adulto, pero casi lo soy. Esta es la vida mía. Sí, hacer drag es peligroso, pero ocultarse es aún más cruel. Soy parte de un movimiento más 
grande que este lugar. Se acerca una nueva época, en la que cualquiera puede llevar tacones». María corrió por mi sangre. «Así nací, mamá, y 
nunca cambiaré». 
	 Cuando bailaba por el escenario esa noche, cada paso que di resonaba en los huesos del público con la fortaleza de un chico en los 
brazos de su hermana. Allí escapé de las normas de mi hogar que hasta entonces habían disimulado quién era yo realmente. Por fin, la tela que 
descansaba sobre mi piel me liberó de la cárcel de las preocupaciones de mi mamá. En los cristales de esos tacones, se reflejó el esplendor de 
las luces y de nuevo vi a María.

	 La moda y el diseño siempre han sido aspectos importantes de la cultura en los países de habla hispana. Desde los coloridos textiles 
de México hasta los elegantes diseños modernistas de España, la moda y el diseño reflejan la historia, las tradiciones y los valores únicos de 
estas naciones.
	 Una de las características más llamativas de la moda en los países de habla hispana es el uso de colores llamativos y patrones 
intrincados. En México, por ejemplo, los tejidos tradicionales como el sarape de colores brillantes o el huipil bordado son reconocibles al 
instante. Estos tejidos reflejan la vibrante herencia cultural de México con su mezcla de influencias indígenas, europeas y africanas. En países 
como Perú y Ecuador, también es habitual el uso de materiales de colores llamativos que sirve como reflejo de las ricas tradiciones culturales de 

La moda y el diseño
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Chloe tiene 17 años. Tiene un promedio 
general de 4.2 y está muy involucrada 
en su escuela, tanto en actividades 
extracurriculares como deportivas. 
Es parte de la Academia Biomédica, 
el Club Beta, la Sociedad Nacional de 
Honores, la asociación HOSA y la SHH. 
Ella está muy interesada en aprender 
cada día más el español, todas las 
tradiciones y diferentes aspectos 
culturales que contienen sus países y 
que le encantan.

Chloe Dupre
Capítulo Eduardo Escalante Gómez

Opelousas High School
Opelousas, LA

Loreto Cruz, asesora

Sofia Morales
Capítulo Hispania
Katy High School

Katy, TX
Dr. Diana Acevedo-García, asesora

Sofía tiene 17 años y está cursando el duodécimo grado. Ella ha 
estudiado español desde el sexto grado y tomó español AP el año 
pasado. Sus abuelos paternos son de Puerto Rico y Panamá. Ella visita 
Puerto Rico cada dos años y planea visitar Panamá este próximo verano.

la región andina.
	 Por el contrario, España es conocida por su enfoque más refinado y 
minimalista en la moda y el diseño. La moda española se caracteriza por sus líneas 
limpias, colores neutros y materiales de alta calidad. Este estilo refleja la historia de 
artesanía de lujo del país y su enfoque en la calidad sobre la cantidad.
	 Otra característica definitoria de la moda y el diseño en los países de habla 
hispana es la influencia de la religión y la tradición. Por ejemplo, en muchos países 
latinoamericanos, el catolicismo ha tenido un impacto significativo en la moda y el 
diseño, con imágenes religiosas que a menudo se incorporan a la ropa y los accesorios. 
En España, las prendas tradicionales como el traje de flamenco o el traje de torero 
reflejan la fuerte identidad cultural del país y sus tradiciones arraigadas. En los últimos 
años los países de habla hispana se han vuelto cada vez más influyentes en el mundo de 
la moda y el diseño. 
	 Diseñadores españoles como Balenciaga, Paco Rabanne y Manolo Blahnik han 
tenido éxito mundial, mientras que diseñadores latinoamericanos como Carolina Herrera 
y Óscar de la Renta han tenido un impacto significativo en la industria de la moda en los 
Estados Unidos. 
	 Los países de habla hispana también han hecho contribuciones significativas al mundo del 
diseño. Arquitectos como Antoni Gaudí y Santiago Calatrava han creado estructuras icónicas que reflejan 
las tradiciones culturales y artísticas únicas de España. Del mismo modo, la artista mexicana Frida Kahlo 
ha tenido una profunda influencia en el mundo del arte y el diseño, con su estilo colorido y expresivo que 
inspira a diseñadores de moda y artistas de todo el mundo.
	 Para concluir, la moda y el diseño en los países de habla hispana reflejan el patrimonio cultural, 
las tradiciones y los valores únicos de estas naciones. Desde los colores brillantes y los patrones 
intrincados de México hasta el minimalismo refinado de España, la moda y el diseño en estos países 
se caracterizan por su belleza, creatividad y significado cultural. A medida que estos países continúan 
dejando su huella en la industria mundial de la moda y el diseño, su influencia, sin duda, seguirá 
creciendo e inspirando a las nuevas generaciones de diseñadores y artistas.

Un vestido de algodón y lino
Blanco con colores vibrantes
Intrincado y cosido a mano
Cada puntada forma parte de un patrón elaborado
Flores y espirales
Para fiestas y celebraciones
Acompañado de joyas de perlas y oro
Transmitido de mi abuela
A mi hermana y a mí
Parte de mi herencia, parte de nuestro pasado
Parte de nuestro futuro que transmitiremos
Nuestras historias y cultura dentro del propio tejido

La pollera

A través del tiempo

Natalie Vázquez  
Capítulo Juana Inés de la Cruz 

Bolsa Grande High School 
Garden Grove, CA 

Luis Vargas-Iturriaga, asesor 

Natalie tiene 16 años y es estudiante de segundo año. Ella es apasionada 
de su cultura mexicana. Por esto se ha involucrado en todos los clubes 
culturales de Latinoamérica en su escuela. Actualmente es vicepresidenta 
de Latinos Unidos y miembro de la Sociedad Honoraria Hispánica. Algunas 
de sus cosas favoritas para hacer es crochet, escuchar música, bailar y 
visitar el rancho de sus papás en México.
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La normalidad

Melina Reyna
Capítulo El Morro 

Communications Arts High School
San Antonio, TX 

Dora María Delgado, asesora

Melina tiene 17 años y es una distinguida estudiante. Melina se clasifica 
en el cinco por ciento superior de su clase y es miembro activo de la 
Sociedad Honoraria Nacional y de la SHH. Melina empezó a estudiar 
español en el sexto grado y siempre ha tenido una intensa pasión y un 
gran deseo de aprender español, el idioma y la cultura.

Hilos de elegancia 
En el mundo de la moda, brillante y audaz, 
donde el estilo y el glamour se entrelazan sin cesar. 
Desfila la elegancia con pasos de pasarela 
creando un universo lleno de belleza. 

En las altas costuras, las telas se transforman 
mientras las manos hábiles con hilos adornan, 
creando vestidos que cuentan historias 
donde la creatividad despliega su gloria. 

Los diseñadores, maestros del arte, 
con sus manos mágicas dan forma y parte 
a prendas que envuelven los cuerpos con arte, 
y transforman a simples mortales en divas del tablado. 

Pero detrás del glamour, hay un mundo oscuro, 
donde la explotación y el sufrimiento tienen apuro. 
Trabajadores invisibles en fábricas y talleres, 
con condiciones precarias, se pierden entre las máquinas. 

El fast fashion impera, la industria no descansa. 
La producción masiva aplasta la esperanza 
de un mundo sostenible y equitativo, 
donde la moda sea un arte verdaderamente distintivo. 

No obstante, en medio de las sombras se vislumbra, 
un movimiento consciente, una voz que se alumbra. 
La moda ética y sustentable emerge con fuerza, 
reivindicando la belleza y la justicia. 

Porque la moda es arte, es expresión, 
pero también debe ser respeto y compasión 
hacia los trabajadores y nuestro planeta 
para que brille en todo su esplendor esta gran esteta. 
Así que celebremos la moda en su esencia 
pero sin olvidar la verdadera esencia 
de hacer del mundo un lugar más justo y bello, 
donde la moda refleje un espíritu sincero y bueno.

Cao Nguyen 
Capítulo Juana Inés de la Cruz 

Bolsa Grande High School 
Garden Grove, CA 

Luis Vargas-Iturriaga, asesor 

Tocororo 

Dieva nació y fue criada en Santiago de Cuba 
hasta los nueve años. Aún recuerda sus 
experiencias en ese país. El Tocororo es el ave 
nacional de Cuba. En esta pieza, Dieva representa 
los colores del ave en traje del hombre, él es 
la encarnación del ave. Con pose de orgullo, el 
hombre se sitúa al frente de la bandera cubana, 
representada con la raya azul en el centro.

Dieva Mulet 
Capítulo Los Seguidores de Dalí 

Design and Architecture Senior High School 
Miami, FL 

Elizabeth Rondón, asesora 

Cao tiene 18 años. Le gusta viajar a muchos lugares diferentes, conocer a gente nueva y 
aprender sobre nuevas culturas. Le fascinan las ciencias y quiere ser químico en el futuro. 
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Una vida, seis quetzales—¿Qué justo es el reciclaje?

Lukas tiene 17 años y está en su último año de bachillerato. Él ha estudiado español durante seis años y es el copresidente de su capítulo. En la 
escuela, él practicó ráquetbol y tenis; también tocó la viola en la orquesta. A Lukas le gusta estudiar los idiomas, crear conlangs y dibujar. En la 
universidad, Lukas quiere estudiar lingüística y ciencias computacionales. 

Lukas Klotz
Capítulo Chichén Itzá
Sprague High School

Salem, OR
Cheri Lentz, asesora

 

Esta obra de arte representa las prácticas 
injustas del reciclaje de los huipiles. En 
lugar de celebrar a las mujeres mayas 
en Guatemala y otros lugares que pasan 
meses tejiendo sólo un huipil, la práctica 
de reciclar los huipiles hace anónimas a 
las artesanas, y les pagan casi nada; con 
frecuencia, los comerciantes compran 
huipiles que valen por lo menos 400 
quetzales, pero les pagan a las mujeres 
pobres sólo 6. Así reducen meses de trabajo 
a una sola comida. Los huipiles que deben 
ser usados y amados se convierten en 
bolsas caras para los turistas, mientras que 
las mujeres que las han creado no reciben 
nada.

Ay, mi México lindo, 
Los hermosos colores brillantes en nuestra moda, 
Mostrando la vida de nuestra nación. 
Desde el norte de Baja California hasta el sur de Chiapas, la moda define nuestras culturas. 
Desde el alto de Jalisco con el traje de Charro y su sombrero, 
Representando a la gente de los ranchos,
Al vestido tradicional de Michoacán tejido a mano,
Con hermosos bordados coloridos, 
Representando a los pueblos indígenas. 
No te olvides del vestido de Chiapas con una falda ancha y una blusa. 
En esta blusa, hay imágenes de la religión,
Mostrando lealtad y devoción. 
Yucatán tiene el guayabero, 
Mostrando un diseño simple de una camisa blanca, 
Representando su estilo de vida tropical. 
Qué importante es nuestra moda, 
Demostrando la vida de nuestro país.
Nuestra moda es nuestra expresión, y con nuestra expresión, 
mostramos la verdadera belleza de nuestro México lindo. 
Ay, mi México lindo.

La esencia de la ropa mexicana                                    

Richard tiene 17 años y está en el onceavo grado. Se unió a la SHH este año para mostrar mejor su honor de ser parte de la comunidad hispana. 
Él es un estudiante muy dedicado que siempre da lo mejor en todo y siempre hace sonreír y reír a las personas que están a su alrededor. A 
Richard le gusta jugar y ver fútbol. También juega para el equipo de fútbol de su escuela. Richard tiene mucho amor por su familia y su cultura 
y nunca pierde la oportunidad de demostrar su hermosa cultura a los demás.

Los huipiles

Vishwum nació en Cleveland, OH y tiene 15 años. Ahora, es estudiante de 
décimo grado. Le gusta jugar al tenis y es un miembro del equipo escolar. 
Además, Vishwum canta en el coro de la escuela y también en el coro de la 
orquesta de Cleveland. 

Vishwum Kapadia
Capítulo Aura 

University School
Hunting Valley, OH

Alondra Pacheco, asesora 

Video: https://youtu.be/qzzFBqYO8DQ

Richard Anguiano 
Capítulo Dolores Huerta 

Rancho Alamitos High School 
Garden Grove, CA

Araceli Sánchez, asesora 

https://youtu.be/qzzFBqYO8DQ
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En el terreno del arte hay pocas figuras que han dejado una huella tan significativa como Frida Kahlo. Renombrado por sus autorretratos, el arte 
de Kahlo ha servido como una vista de su desafiante vida y aborda temas de dolor, el cuerpo humano y la identidad. Sus pinturas descubren 
sus emociones y experiencias, pero ella presentó aún más su verdadera identidad a través de sus distintas elecciones de moda. Ella utilizó su 
apariencia física como un lienzo que contenía colores vibrantes, atuendos tradicionales mexicanos y accesorios simbólicos para comunicar sus 
pensamientos y emociones más profundos. La moda de Kahlo se convirtió en una narrativa visual que trascendió las expectativas sociales y 
desafió las convenciones de belleza. Los motivos de su moda proveen otro autorretrato del genio enigmático que es Frida Kahlo. 

El estilo de Frida gira alrededor de su herencia mexicana y festeja mucho su origen indígena. Frida nació en Coyoacán, México, de un padre 
germano-húngaro y una madre mitad española y mitad tehuana (Komar). Siempre estuvo orgullosa de ser mestiza y su herencia influyó 
enormemente en su fusión de la ropa tradicional y occidental. Utilizó el vestido Tehuana para reclamar su origen y proclamar su individualidad. 
El vestido tehuano representa la fuerza de la feminidad en el sistema matriarcal de la tehuana y fue utilizado como símbolo de resistencia 
durante la revolución mexicana de 1910 (Komar). Por lo tanto, el vestido sirve como un símbolo de las mujeres tradicionalistas fuertes y un 
símbolo de orgullo nacional. 

Además, Frida Kahlo usó el vestido tradicional para distraerse de sus discapacidades físicas. En su juventud, tuvo poliomielitis, lo que hizo 
que su pierna derecha fuera más corta. Luego, cuando tenía 18 años, tuvo un accidente de autobús casi fatal que la obligó a usar un corsé por 
el resto de su vida (“Frida Kahlo”). Las prendas sueltas y fluidas de la ropa tradicional permitieron a Frida ocultar sus discapacidades y poner 
énfasis en su cabeza y hombros con elaborados cuellos y tocados (Sayer). Por lo tanto, el vestido de Tehuana tenía un doble propósito: una 
orgullosa afirmación de su identidad nacional, así como una forma de ocultar su forma física.

Después de su muerte, su imagen ha sido llevada a un nivel superficial y sus 
elecciones de ropa han perdido significado (“Frida Kahlo”). Es necesario que 
entendamos que un vestido no es solamente un vestido. Frida Kahlo no tomó sus 
decisiones de moda con fines estéticos. En cambio, se opuso a los estándares de 
belleza eurocéntricos dominantes, celebró la belleza de su patrimonio cultural y 
promovió la inclusión en una sociedad que a menudo borra la experiencia de las 
personas indígenas. A través de su armario, Frida Kahlo deja un legado eterno y 
nos muestra el poder de la moda para forjar la propia identidad. 

Obras citadas
“Frida Kahlo's Influence in Fashion”. DIG MAG, www.digmaglb.com/dig-			 
	 magazine/2078/fashion/frida-kahlos-influence-in-fashion. Consultado el 29 		
	 de mayo de 2023.
Komar, Marlen. “How Frida Kahlo's Fashions Brought Mexican Politics to the 		
         World Stage”. CNN, 15 June 2018, www.cnn.com/style/article/frida-kahlo-		
	 mexican-fashion/index.html. Consultado el 28 de mayo de 2023.
Sayer, Chloë. “Traditional Mexican Dress”. V&A, www.vam.ac.uk/articles/			 
	 traditional-mexican-dress. Consultado el 29 de mayo de 2023.

Gabriel Martin
Capítulo Oswaldo Guayasamín
Bethlehem Central High School

Delmar, NY
Evelyn Ledezma, asesora

Gabriel tiene diecisiete años y empezó a estudiar español 
en el sexto grado. Quiere estudiar derecho y tiene un 
interés particular en la economía y la literatura. En sus 
ratos libres le gusta tocar la guitarra, cantar, actuar y 
practicar fútbol con sus amigos. Planea estudiar en un 
país hispanohablante en la universidad.

El armario de Frida Kahlo: Un retrato de su identidad El cabello de cuh 

Jedrek nació en San Antonio en una familia inmigrante de las Filipinas. Él 
es estudiante de undécimo año. Al haber sido expuesto a la cultura filipina 
y la tejana, Rivera desarrolló una apreciación por ambas y esto se refleja 
en su arte. Desde pequeño, a Rivera le gustaba expresar su creatividad 
en el cartón de cajas vacías. A pesar de los pocos recursos que su familia 
tenía, Rivera siguió creando arte. Hoy Rivera todavía hace arte cuando no 
está estudiando o trabajando como mesero. 

Jedrek Rivera 
Capítulo El Morro 

Communications Arts High School 
San Antonio, TX 

Dora María Delgado, asesora 

Mi piel hispana 

Diana tiene 16 años y le encanta leer sobre literatura 
mexicana y libros de suspenso. Ella espera viajar por 
todo el mundo.

Diana Ortiz 
Capítulo Dolores Huerta 

Rancho Alamitos High School 
Garden Grove, CA

Araceli Sánchez, asesora 
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Hilos verdes de sostenibilidad
En el vasto paisaje se despliega una sinfonía de maravillosos colores. Texturas suaves despiertan los sentidos y acarician el alma. Contemplas 
un jardín vibrante y floreciente impregnado de un aroma mágico. No, no estás en un sueño, simplemente estás admirando una camiseta 
confeccionada con materiales sostenibles.

En esta época moderna el cambio climático se ha convertido en un problema de gran magnitud. Según la OMS, se estima que desde el año 2030 
hasta el 2050, podrían morir 250,000 personas anualmente debido a sus efectos (Shimizu). Este impacto es resultado de las emisiones de gases 
como el dióxido de carbono, los cuales, al ser liberados a nuestra atmósfera, atrapan el calor y causan el calentamiento global. De manera 
alarmante, un aumento de un grado centígrado podría ocasionar la muerte de casi 150 millones de personas (Taylor).

Sin duda, los gobiernos de todo el mundo están buscando soluciones. Se motiva a los ciudadanos a reciclar, plantar árboles, instalar paneles 
solares y utilizar transporte público como los trenes. Sin embargo, la moda sostenible rara vez se considera. Actualmente, la industria de 
la moda es responsable del diez por ciento de las emisiones totales de dióxido de carbono (“How Much”). Además, se estima que la ropa 
convencional emitirá 700 millones de toneladas de dióxido de carbono hasta el año 2030, lo que equivale a retirar 150 millones de automóviles 
de las calles (Ellen MacArthur Fundación).

El principal culpable de esta problemática es el poliéster, utilizado ampliamente en la 
fabricación de prendas. Este tejido no solo emite una mayor cantidad de dióxido de carbono, 
sino que además no es biodegradable. En otras palabras, una vez que llega a los vertederos o al 
mar, no se descompone en pequeñas partículas. Por otro lado, el algodón orgánico y el bambú 
requieren menos agua, energía y productos químicos. Por lo tanto, estos materiales tienen una 
huella de carbono mucho menor.

La moda siempre está cambiando. A través de nuestra ropa, podemos expresarnos y cada año 
y década surgen nuevos diseños y estilos. Ahora, vamos a expresar nuestra actitud al medio 
ambiente cambiando nuestros hábitos de consumo de ropa. Entonces, la próxima vez que vayas 
de compras, no te límites a considerar únicamente el precio, los colores o los patrones de la 
ropa. Reflexiona sobre si ha sido confeccionada con materiales sostenibles y reciclados. Las 
generaciones futuras te lo agradecerán.

Obras citadas
Shimizu, Yoshi. “Climate Change”. World Health Organization, www.who.int/health-topics/
climate-change#tab=tab_1. 
“How Much Do Our Wardrobes Cost to the Environment?” World Bank, World Bank Group, el 23 
de septiembre de 2019, www.worldbank.org/en/news/feature/2019/09/23/costo-moda-medio-
ambiente. 
Taylor, Chris. “The Catastrophe: Climate Change and the 22nd Century”.  , el 23 de junio de 2020, 
www.mashable.com/feature/climate-change-future-22nd-century. 
Ellen MacArthur Foundation. “A New Textiles Economy: Redesigning Fashion's Future”. Ellen 
MacArthur Foundation, 2017, www.ellenmacarthurfoundation.org/publications.

 

Aditya Sehgal
Capítulo Kino y Salvatierra

BASIS Peoria
Peoria, AZ

Adriana Herrera, asesora

Aditya está en el undécimo grado. Ha jugado 
tenis por ocho años, y su jugador favorito 
es el español Rafael Nadal. Su interés por 
la cultura hispánica surgió durante su 
residencia de siete años en Yuma, Arizona, 
un pueblo al lado de la frontera con México. 
Su sueño es viajar a todos los países 
latinoamericanos algún día. 

Un montón de inspiración 
Tatiana es estudiante del décimo 
grado y tiene 16 años. Le gusta 
pintar, dibujar, jugar al vóleibol 
y leer en su tiempo libre. Ella ha 
estudiado español por tres años. 
Es parte colombiana y le encanta 
la comida hispánica.  

Tatiana Santilli
Capítulo Calvario

Calvary Christian High School
Clearwater, FL

Lisa Clarke, asesora 

La doncella de perlas  

Madeleine es una estudiante multicultural. Su papá es de Colombia y su mamá es de los Estados Unidos. Madeleine nació en Miami, pero vivió 
tres años en Colombia y los últimos doce en Miami. Ella tiene quince años. Ama el arte y el diseño de moda. La falda y camisa que Madeline diseñó 
representan su cultura colombiana. Ella aprendió a crear arte con su familia y su abuela le enseñó cómo dibujar y coser.

Madeline Pinedo 
Capítulo Los Seguidores de Dalí 

Design and Architecture Senior High School 
Miami, FL 

Elizabeth Rondón, asesora 
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Diego Reynosa 
Capítulo Juana Inés de la Cruz 

Bolsa Grande High School 
Garden Grove, CA 

Luis Vargas-Iturriaga, asesor 

Arte y moda en un vestido

Diego es un estudiante de tercer año. Nació en Orange 
County, California, y sus padres son salvadoreños. Una de 
sus actividades favoritas es practicar fútbol en el equipo de 
la escuela. También le encanta viajar a diferentes lugares. 
Disfruta jugando videojuegos en su tiempo libre y su materia 
favorita en la escuela son las matemáticas.

La bufanda roja
Una niña ha encontrado 
una bufanda
roja y suave
doblada ordenadamente
dentro de una caja
en un ático sin luz .
Ella toca las fibras
ligeramente.

Había una niña que 
vivía en una granja.
Cada noche tejía
pensando en quién sería.
Cuando se ponía la bufanda
en la escuela
parecía una modelo en París.
Simplemente
era feliz .

Había una niña que
realmente era adulta.
Vivía en una ciudad
por primera vez
en un apartamento nuevo. 
Estaba frustrada con su madre
quien le dio muchas cosas antiguas
de su niñez
juguetes y fotos y algunos chismes
cosas inútiles y baratas.
Afortunadamente 
la bufanda roja 
ya pasada de moda
y fea 
fue buena para 
empacar los cuchillos.

Avni Rao
Capítulo Tenochtitlan

Washtenaw International High School
Ypsilanti, MI

Trisha Matelski, asesora

Avni es estudiante de undécimo grado. A ella le encanta el español y cuando era niña 
escuchaba música de Juanes con su padre muy a menudo. También es apasionada del 
medio ambiente y hace actividades para cuidarlo. En su tiempo libre le gusta mirar 
programas de misterio, tejer y leer libros de Agatha Christie.  

Hay una niña
en una casa
en un ático
pensando en quién es 
y quién será.
Ella lleva la bufanda
alrededor de su cuello
y se siente como
ella misma. 

Vestimenta tradicional venezolana

Ana Suárez 
Capítulo El Coquí

West Career & Technical Academy
Las Vegas, NV

Margarita De León Viera, asesora

Ana tiene 17 años y cursa el duodécimo grado. Ella emigró desde su natal Venezuela durante 
su niñez y desde entonces le rinde tributo a su país a través del arte, la música y los estudios 
avanzados de español. Ana es parte del Programa de Biomedicina de su escuela y es la 
vicepresidenta de su capítulo de SHH. 

Video: https://youtu.be/Gcsyb-tPMYo?si=eCWyKzVwU4-ZjE9j

https://youtu.be/Gcsyb-tPMYo?si=eCWyKzVwU4-ZjE9j
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	 La moda rápida es fácil, barata y elegante, pero tiene muchas desventajas. La moda 
rápida es muy elegante porque muchas veces los negocios de la moda rápida roban las ideas de 
diseñadores de la moda tradicional. 
	 También la moda rápida es muy barata porque usan materiales que son de baja calidad y 
que no duran mucho tiempo. Además, los trabajadores que crean la ropa de moda rápida no tienen 
un buen salario, pero tienen que trabajar por muchas horas. De hecho, muchos de los trabajadores 
son niños. No es justo. Las fábricas donde trabajan usualmente son peligrosas y los trabajadores no 
tienen seguro médico. Y porque los negocios de moda rápida usualmente tienen fábricas en otros 
países con menos derechos para trabajadores, hay menos trabajos para fabricantes de ropa aquí en 
EEUU.
	 No solo causa injusticias laborales, sino que también es mala para el medio ambiente. 
Por ejemplo, más emisiones de efecto invernadero fueron derivadas de la producción de textiles 
en 2015 que de todos los vuelos y envíos marítimos combinados. Producir un par de jeans requiere 
7.500 litros de agua. Y porque la moda rápida no dura mucho tiempo, es necesario reemplazar la 
ropa más frecuentemente, y esto produce más emisiones de efecto invernadero. Puedo nombrar más 
estadísticas, pero el punto principal es el siguiente: la moda rápida está destruyendo al mundo. ¿Qué 
podemos hacer sobre esto?
	 Puedes reutilizar ropa vieja. Por ejemplo, si tienes vaqueros viejos, puedes coserlos y 
hacer una falda. También puedes reducir el número de prendas de ropa que compras en un año. Para 
tener más ropa, puedes compartir armarios con un amigo. Asimismo, puedes comprar más ropa de 
segunda mano. Y si tienes ropa vieja, puedes donarla a una tienda de segunda mano—no la tires. 
¡Únete a la causa para acabar con la moda rápida!

La moda rápida

Zara tiene 15 años y nació en 
Albany, Nueva York. A ella le 
gusta jugar al tenis y tocar la 
flauta. Ella ha asistido a clases de 
español durante 4 años y le gusta 
el español porque ella puede 
comunicarse con más personas. 
En la universidad Zara quiere 
enfocarse en la historia. Después 
de graduarse quiere estudiar para 
convertirse en abogada. 

Zara Pattison
Capítulo Oswaldo Guayasamín
Bethlehem Central High School

Delmar, NY
Evelyn Ledezma, asesora

Emma Montiel  
Capítulo Juana Inés de la Cruz 

Bolsa Grande High School 
Garden Grove, CA 

Luis Vargas-Iturriaga, asesor 

Emma tiene 16 años. Le gusta 
estar con amigos, salir de 
compras y viajar. Ella quiere 
estudiar ingeniería en la 
Universidad de California, 
Irvine. 

Chamán

La más bella creación

Isabella es estudiante del undécimo grado. Ella comenzó su educación bilingüe a la edad de seis años. Sus pasatiempos favoritos son jugar juegos 
de mesa con su familia y escribir poesía. Isabella dedica este poema a todas las jovencitas que, como ella, soñaron con ponerse su vestido de 
quinceañera durante la pandemia. 

Amy Isabella Rangel 
Capítulo Los Leones de ECC 

Enrichment Classes of Carrollton 
Carrollton, TX 

Beatriz Dieguez-Galindo, asesora 
 

Diseña diseñador, 
una pieza que acaricie mi silueta 
y abrace mis sueños de brillo, 
conteniendo mi emoción, 
como el hilo sostiene un frágil canutillo. 
 
Diseña diseñador, 
unas mangas delicadas. 
Frunce en ellas toda mi anticipación
para esta elegante ocasión. 
 
Diseña diseñador, 
desde mi cintura, 
una larga falda 
que fluya con la melodía de la juventud. 
 
¡De prisa, de prisa! 
¡Señor diseñador! 
 
Ya se acerca la hora, 
cuando el gran portón 
extenderá sus brazos 
y presentará su más bella creación. 
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Desde que era niña recuerdo las diferentes prendas que me hacía mi abuela. Toda mi ropa tenía algún tipo de patrón mágico. Los hermosos 
patrones intrincados eran impresionantes a la vista e incorporaban a mi abuela y a mis antepasadas maternas en cada detalle. En las formas 
estaba presente mi cultura y también el amor de mis familiares. 

El primer vestido que me regaló mi abuelita tenía un diseño floral con un fondo negro. Las flores eran de colores vibrantes. Había verdes, rosas, 
rojos, naranjas, azules y morados. El vestido era como un lienzo y mi abuela era la artista. Cuando tenía 15 años, mi abuela me contó más sobre 
la ropa que creaba. Me dijo que había aprendido la forma de hacer los patrones de su madre y que su madre  había aprendido los patrones de la 
suya. Los patrones que aprendió son tradicionales de la tribu zapoteca. Nuestra familia es descendiente de la tribu Zapoteca. Los diseños que 
se transmiten de generación en generación no se han perdido y se agregan nuevos estilos a los patrones anteriores para crear patrones que 
contienen el pasado y el presente. 

Estos patrones de ropa sirven como una forma de mantener los recuerdos  y el amor de parientes pasados cerca del corazón. Cuando tenía 25 
años su sueño era abrir una boutique donde vendería su ropa hecha a mano. Desafortunadamente, ella era financieramente responsable de 
cuidar a sus hermanos pequeños y su sueño se desvaneció con los años. Cuando me dijo esto, su expresión mostró su tristeza y decidí hacer 
realidad su sueño perdido. 

Decidí continuar con la tradición familiar y le pedí a mi abuela que me enseñara a bordar y comenzamos a hacer ropa juntas. Alquilamos un 
pequeño puesto donde empezamos a promocionar nuestra ropa y la gente empezó a pasar. Vendimos muchas piezas en el transcurso de la 
semana. Nuestros clientes eran turistas y gente del pueblo. Mi abuela estaba tan feliz de haber logrado su sueño. Esto me hizo feliz porque ella 
estaba feliz . Esta ropa significaba mucho para ella porque expresa su aprecio por su cultura y su familia. Con esta ropa también tenía en mente 
que se convertiría en la reliquia de otra familia. 

Ella espera que, así como ella transmitió los patrones, también lo hagan las personas que compran su ropa. Sin estos patrones, nuestra 
conexión con nuestros antepasados no sería tan fuerte. Estos patrones han creado lazos que son irrompibles.

Las raíces profundas del bordado

Cassandra está en el duodécimo grado. Es su segundo año en la SHH. Su pasatiempo 
favorito es hacer manualidades como el bricolaje. También disfruta aprendiendo 
sobre su herencia a través de estos proyectos. Sus padres son de México y ella nació 
en Carolina del Norte y planea asistir a la universidad para convertirse en asistente 
médica.

Cassandra Vázquez
Capítulo Eduardo Escalante Gómez

Opelousas High School
Opelousas, LA

Loreto Cruz, asesora

Madre Flor

Frida López
Capítulo Voces Nuestras

North Shore Senior High School
Houston, TX

Mirna Vásquez, asesora

Campbell Bas
Capítulo Gabriel García Márquez
Las Vegas Academy of the Arts

Las Vegas, NV
Cassandra Johnston, asesora

Frida tiene 17 años y es estudiante de undécimo grado. 
Su inspiración, tanto para su estilo personal como para 
su expresión artística, es su cultura folklórica mexicana. 
Ella representa el origen de esta inspiración a través de 
la representación del alcatraz, que es la flor favorita de 
su madre, quien es su mayor influencia. En esta pieza le 
rinde honor a ella. 

La chica fotografiada lleva puesto  un vestido diseñado y hecho 
por Campbell. Fue inspirado por la moda mexicana tradicional y el 
diseño moderno. Una mezcla del pasado y presente
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Quieren que describa el manifiesto picaresco
sabiendo que de dinero no padezco. Soy un joven masculino,
sacrifico todo para que me den lo que pido. Rinconete y Cortadillo,
ejemplos perfectos de este asuntillo. “Sombrero sin toquilla”
y “medias de carne” pero eso no es un problemilla.
Hoy aún no he comido
pero tengo un gorro que todos han querido. Está sucio y derrotado
Pero ando de acorde a la moda, listo para cualquier boda.
Nunca pasa de moda,
la pobreza siempre es parte de la onda. Los latinos además se han 
unido, aunque muchos se van de su nido.
Por ser necesitados todos son parecidos. 
Todos estamos sufriendo,
la ayuda siempre se termina yendo. Solo se enfocan en las 
apariencias, zapatos rotos puestos sin medias.
Mi camisa está hecha cantos, casi ni le queda esencia. Siempre 
astutos con malicia,
nuestra vida, una miseria. Nunca pasa de moda,
la pobreza siempre es parte de la onda.
Gafas de tendencia sin un lente
pero la moda es lo que atrae a la gente. Brazos y cuello cubiertos de 
prendas, aunque de un zapato carezco.
Los latinos y pícaros son despreciados
piensan que los latinos solo son habichuelas, pero no educados. 
Con el sombrero de charro y las pavas 
Tal vez mi bulto parecía hilachas,
pero en las mismas circunstancias están mil muchachas. 
Solo nos hacen caso cuando les conviene,
tranquilo, la moda regresa el año que viene.
Ahora es aceptado ponerse pantalones con rotos
cuando en un momento por eso fuimos marginalizados. 
Nunca se ha ido de moda,
la pobreza siempre es parte de la onda.

 Nunca pasa de moda la pobreza 

 
Gilsimarie es miembro de la SHH porque le gusta aprender sobre su lengua 
materna. Es una estudiante responsable y trabajadora. Le interesó mucho el 
tema sobre los pícaros, por esto fue inspirada por “Rinconete y Cortadillo” 
para escribir esta pieza. Vive en Puerto Rico, lo cual también la inspiró a 
hablar sobre la pobreza latina y como corresponde de una manera similar 
con los pícaros.

Inspirado por la moda mexicana 

Leila tiene dieciséis años. ¡Le encanta el 
arte! Le gustaría continuar aprendiendo 
más sobre la cultura hispana.

Leila González Fong
Capítulo Dos Patrias

PK Yonge Developmental Research School
Gainesville, FL

Grisell Santiago, asesora

Bailando por el tiempo 

Skye tiene 17 años. Desde los tres años ha creado arte. Le encanta dibujar y crear esculturas. Skye cree que los seres humanos son hermosos y le 
encanta dibujar figuras humanas. Una bailarina en un festival del Renacimiento inspiró esta obra de arte por su expresión de emociones con el 
cuerpo humano. “Bailando por el tiempo” exhibe la belleza de las mujeres y los vestidos de flamenco. Son diferentes, pero ambos son preciosos.

Skye Bocianowski
Capítulo Lazarillo de Tormes

Somerset Area Senior High School
Somerset, PA

Cathy Matthews, asesora

Ropa de cinta adhesiva

Aidan es estudiante de décimo grado. Él ama el club de 
debate y dedica gran parte de su tiempo a competir con 
el equipo de la escuela. También participa en proyectos 
voluntarios y juega al tenis.

Aidan Krishnaney
Capítulo Aura 

University School
Hunting Valley, OH

Alondra Pacheco, asesora 

Video: https://youtu.be/V_suU_CLM-I

Gilsimarie Mejía Díaz
Capítulo Julia de Burgos

TASIS Dorado
Dorado, Puerto Rico

Jossie Cepero, asesora 

https://youtu.be/V_suU_CLM-I
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Aún viviendo lejos, mi pensamiento siempre vuelve a mi pueblito. Solía ser un pueblo vibrante y vivo, pero mis recuerdos más recientes están 
repletos de días grises y tristes. Los días actuales son nublados y oscuros, pero me llena de esperanza lo que hizo Esteban en su pueblo. Quizás 
yo lo podría hacer en el mío. 

Te cuento que mi pueblo fue saqueado por muchos años. Anteriormente, fue un pueblo rico en recursos, en especial los metales. Pero al 
enterarse de nuestra riqueza, grandes compañías vinieron para aprovecharse de ella, explotando nuestro ambiente y dejándolo desolado. 
Admito que mientras estaban allí, fue una época de gran prosperidad. Mi familia tuvo grandes logros durante esta época; logramos saldar la 
casa y comprar un auto familiar—estábamos mejor que nunca. Yo también me aproveché de estos tiempos de prosperidad yendo en aventuras 
con el auto familiar. Durante estas aventuras encontré mi pasión: la moda. Hasta llegué a comprarme una máquina de coser a la cual le debo 
toda mi carrera. Sin embargo, al irse las grandes compañías solo dejaron un ambiente grisáceo donde ya nada crecía. 

Me acuerdo de aquel día como si hubiese sido ayer, el día en el que encontré a Esteban. Era un domingo y estaba en una de mis muchas 
aventuras. Cerca de la playa me encontré un casillero lleno de libros, y uno en específico me llamó la atención. Llena de intriga, agarré “El 
ahogado más hermoso del mundo” de Gabriel García Márquez. ¿Cómo pudo ser? Con el atardecer colorido de fondo, en la orilla de la playa lo 
comencé a leer. 

El cuento, aunque corto, me impactó. Me sentí apegada a la historia. Esteban llega como un ahogado anónimo a un pueblo monótono, y mientras 
leía las semejanzas entre mi pueblo y el suyo me asombraron. Las mujeres del pueblo, al ser notificadas que ningún otro pueblo reconoce al 
cuerpo, deciden que es de ellas. Las mujeres lo acogen y lo ponen a la moda: lo peinan, le cortan el cabello y lo visten. Su nuevo vestuario 
destaca su belleza y le da una identidad. Lo apodan Esteban. Todo el pueblo está encantado con Esteban, con su sinceridad, su hermosura y su 
tamaño. Su esencia transforma por completo el diseño del pueblo, ya que para darle un funeral digno deciden forrar las calles de flores. También 
deciden que, a partir de entonces, su pueblito, que antes era monótono, gris y triste, lo tendrán forrado de flores para que todos los marineros y 
visitantes sepan que ese fue el pueblo de Esteban, que sientan por lo menos una fracción de todo lo bonito que él provocó. 

Acabé impactada, ¿fue el destino lo que me llevó a leer este cuento? Porque realmente me abrió el alma y supe que me he dedicado a lo correcto 
en la vida. Yo tengo el poder de transformar la vida, porque la moda y el diseño cambian mucho más que lo superficial—cambian la esencia. La 
moda tiene el poder de convertir algo amargo y frío en algo acogedor y lleno de felicidad. Deseo algún día volver a mi pueblo y hacer lo mismo 
que Esteban hizo, devolverle la chispa de la felicidad y prosperidad que una vez tuvo, pero esta vez con la moda. 

Mi sueño lo inspira Esteban 

Riana Sofía Ramírez Torres
Capítulo Julia de Burgos

TASIS Dorado
Dorado, Puerto Rico

Jossie Cepero, asesora 

Riana es una joven de 16 años que está en el undécimo grado. Su primera lengua es 
el español y asiste a clases del nivel avanzado para enriquecer su dominio sobre el 
idioma y la cultura. También es presidenta de su capítulo de la SHH. 

Belleza cambiante

Meagan Aubrey
Capítulo Mrs. Concetta Creaser

South Glens Falls Senior High School
South Glens Falls, NY

Jennifer Blanco, asesora

Meagan es estudiante de duodécimo grado. En 
su tiempo libre le gusta escalar y participar en 
muchos clubes. Ella es miembro de la Sociedad 
Honoria Nacional y también participa en muchas 
actividades de la SHH. Sus clases favoritas son 
las matemáticas y las ciencias.   

“Eres demasiado grande, necesitas bajar de peso”.
“Eres demasiado flaco, necesitas subir de peso”.
La sociedad, siempre obsesionada con cuánto pesa un cuerpo.  
Preocupada de que no le quedarán los jeans del verano pasado.
Nunca considerando que la ropa debe ser a medida del cuerpo
en vez de ser alterado el cuerpo para que la ropa le quede bien.

Los niños, las niñas, los hombres y las mujeres, todos son víctimas. 
Nadie está a salvo de todas las presiones incontenibles
de ajustarse a la norma de los estándares de belleza absurdos
poco realistas de la sociedad.

La belleza ideal, con la definición en constante cambio,
es fluida, como la seda
durante todo el curso serpenteante de la historia.
Desde las figuras regordetas y curvilíneas del Renacimiento
hasta el físico delgaducho de los años 90.

Cada generación de gente
es obligada a cumplir con las leyes
impuestas por una junta de jueces de belleza imaginaria
que determina nuestro valor 
basado en nuestro tamaño y forma.

¿Cuándo veremos la absurdidad de todo esto?
De nada sirve tratar de cumplir con las expectativas 
que están siempre cambiando. 

El cuerpo es más que un simple maniquí para modelar ropa.
Es una vasija para nuestra alma. 
Es capaz de correr, bailar, respirar.
Vivir. 
El cuerpo es más que un sencillo pedazo de plástico 
hecho a la medida de encajar en un molde.
Es bello, extraordinario y cambiante
reflejando el camino del espíritu y de una vida plena. 
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La moda ha sido una gran pasión mía toda la vida. Cuando era joven, pasaba mucho tiempo jugando a disfrazarme con mis hermanas. Nos 
poníamos nuestros vestidos y tacones altos de plástico que llevaban las princesas de Disney. Llevábamos boas de plumas y tiaras. Hoy en día 
soy mayor y he dejado de disfrazarme; sin embargo, todavía amo la moda. La desventaja de esta pasión es que puede ser muy costosa. La ropa 
que se considera de moda o popular suele ser muy cara. Sin embargo, hay muchas maneras de evitar gastar mucho dinero en ropa. Me encantan 
las tiendas de segunda mano. Puedo obtener varias prendas de vestir por alrededor de $20 y, con suficiente esfuerzo, puedo encontrar artículos 
que estén de moda. Encuentro algunos de mis vestidos favoritos en tiendas de segunda mano, la mayoría de los cuales me gustan más que los 
vestidos que he comprado en boutiques de lujo. Ciertas tiendas minoristas de descuento también son lugares maravillosos para comprar ropa, 
¡y puedo encontrar algunas cosas realmente buenas! Marshalls es mi tienda minorista favorita. Venden ropa y zapatos muy lindos a precios 
razonables. Mis zapatos para el baile de graduación los compré en Marshalls. Target también vende buenos productos. Siempre se mantienen 
en contacto con lo que está de moda y venden ropa que la gente busca. Una cosa más que hago es buscar en la sección de liquidación de las 
tiendas de las grandes marcas que me gustan. Cuando tengo suerte, encuentro algo bonito, barato y del tamaño adecuado. Las tiendas de 
segunda mano, las tiendas minoristas de descuento y las secciones de liquidación son las cosas que me mantienen al día en el mundo de la 
moda, y sin ellas no podría perseguir mi pasión.

Courtney Elder
Capítulo Pedro Antonio de Alarcón 

Hunterdon Central Regional High School
Flemington, NJ

Scott Saks, asesor

Courtney es estudiante de último año. Siempre le ha interesado la cultura hispana y siempre le ha apasionado aprender el idioma español. 
Cuando asista a la universidad el próximo año espera especializarse en español.

La moda con un presupuesto

Justice Arai
Capítulo Aura 

University School
Hunting Valley, OH

Alondra Pacheco, asesora 

Justicia es estudiante de undécimo grado. Le gusta aprender idiomas y toma clases de español y chino. También le gusta viajar a otros países y 
comer comida de muchas culturas. Participa en el club de debate y en competencias de ciencia. Sus mascotas son peces.

Video: https://youtu.be/uqGczLKZjaA

El cuero de cactus

BERTIE GREEN JUNIOR TRAVEL AWARD WINNERS 2023

El 11-18 de julio 18 miembros de la Sociedad Honoraria Hispánica viajaron a Costa Rica como becarios, los ganadores del premio de viaje Bertie 
Green de 2022-2023. Los becarios y las chaperonas se reunieron por primera vez en Washington, D.C. el 11 de julio y viajaron a San José, Costa 
Rica. Visitaron Sarchí, Sarapiquí, Limón y la capital. Hicieron proyectos de servicio en una escuela y en un bosque tropical. Pasaron mucho 
tiempo disfrutando de la naturaleza en unos parques y en los hoteles. Mejoraron sus habilidades de español e hicieron nuevos amigos.
 
Les invitamos leer las reflexiones y ver las fotos y videos de los becarios en esta presentación: https://www.aatspshh.org/2023bgreflections

https://youtu.be/uqGczLKZjaA
https://www.aatspshh.org/2023bgreflections
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Student submissions are accepted in both Spanish and Portuguese! 

deadline
December 1, 2023

theme
La música / A música

Students are awarded prize money every issue in the categories of Art , Poetry, Prose and 
Multimedia. First place winners receive $250, second place $100, and third place $50.  

For more information, please visit: www.aatsp.org/albricias

SHH sponsors can submit up to 5 total student submissions per issue. Albricias encourages class 
assignments designed around submission to the journal, but the sponsor should select the top student 

work to edit and submit for possible publication. Only one submission per student per issue has the 
possibility of being published.

submission guidelines checklist

General Checklist

	Is the student an inducted member of the SHH with all membership dues paid?
	Has the work been through the revision process with the help of the sponsor/teacher?

Does each student submission include…
	A completed Google Form submission?
	A header with the

▶ full student name
▶ chapter name (preceded by the word “Capítulo”)
▶ complete school name, city and state
▶ SHH sponsor name (followed by a comma and then “asesor/asesora” in Spanish or “assessor/assessora" in Portuguese)?

	A creative title in Spanish or Portuguese?
	A brief academic author biography written in Spanish or Portuguese (in the third person)?
	A high-quality, professional photograph of the student?
	A release form hand-signed by the parent? (These can be scanned or photographed images.)

Poetry/Prose
	Does the work demonstrate correct grammar and usage in Spanish or Portuguese?
	If research-based, does the prose include the appropriate works cited AND parenthetical citations per the MLA 9 style guide?

Art/Photography
	Does the art/photography reflect professional quality?
	Is the submission a high-quality photo or scan? Is it the biggest file size possible?
	Are all images used either created by the student or free of copyright infringement (public domain images, Creative Commons Zero [CC0] license,

written permission from rights holder, etc.)?

Audio / Video
	Does the audio/video reflect high quality production (sound, lighting, images, editing)?
	Is the audio/video no longer than 30 minutes?
	Is the submission free of all images/lyrics/music that would violate copyright laws?

For more information, please contact Faith Blackhurst (Editor) at editor.shh@aatsp.org or visit http://www.aatsp.org/Albricias.
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¡todos a una!


